

Toponymie

« Toponyme ». Partie de l'onomastique qui

étudie les noms de lieux, leur origine, leurs

rapports avec la langue parlée actuellement

ou avec des langues disparues.
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PREFACE

Quelle est l'origine des communes ?

Historiquement, la commune française est l'héritière de la paroisse de l'Ancien Régime ou de la « communauté » (circonscription fiscale qui portait aussi le nom de « paroisse fiscale », dans les villes à deux ou plusieurs clochers, ou de « collecte »).

Qui a créé la commune ?

Le 14 décembre 1789, la Constituante vote une loi créant les municipalités ou communes désignées comme la plus petite division administrative en France et c'est ainsi qu'était officialisé le mouvement d'autonomie communale révolutionnaire.

Quand ont été créées les communes ?

Le décret du 14 décembre 1789 a érigé en municipalités « toutes les communautés d'habitants » (paroisses, villages, bourgs) qui existaient au moment de la Révolution française. Le terme « commune » remplace celui de municipalité en 1793, en souvenir de la Commune qui a renversé le roi Louis XVI en 1792.

Comment est choisi le nom d'une commune

Les noms de lieux apparaissent ainsi comme un conservatoire des diverses langues parlées à différentes époques sur le territoire français. Les toponymes constituent aussi une mémoire des paysages, façonnés ou non par l'homme, ou de la nature du sol. Les toponymes témoignent d'activités humaines parfois disparues.

Qu'est-ce qui définit une commune ?

La commune est la collectivité qui agit sur le plus petit territoire. Les communes connaissent une organisation administrative unique, quelle que soit leur taille. Depuis la loi municipale de 1884, elles sont gérées par le conseil municipal et par le maire.

Quelle est la différence entre une ville et une commune ?

Il est important de noter que toutes les villes sont des communes, mais que toutes les communes ne sont pas des villes.

Pourquoi on dit ville ?

« Ville » provient du latin villa (maison de campagne, propriété rurale, domaine) qui prit dès les V e – VIe siècles le sens de « groupe de maisons adossées à la villa », c'est-à-dire à peu près

« Village », puis regroupement plus important de population.




° Origine du nom de la GIRONDE

Ce département doit son nom à l'estuaire de la « Gironde » qui prend naissance après la confluence de la Dordogne et de la Garonne au bec d'Ambès, en aval de Bordeaux, qui est sa préfecture ainsi que celle de la région Nouvelle-Aquitaine.

La « Gironde » est le plus vaste département de France métropolitaine (9 975,6 km2) et le 2e plus vaste après la Guyane (83 846 km2).

« Gironde » désigne à la fois l'estuaire et le département.

D'où vient ce nom ? Les explications ne manquent pas.

La légende dit qu'un jour, la Dordogne et la Garonne se sont retrouvées toutes les deux au Bec d'Ambès. Laquelle passerait la première ? Aucune ne voulait laisser la priorité. Après s'être disputées violemment, elles se sont mises d'accord et ont dit « j'irons deux ».

Une autre explication, plus sérieuse, donne une origine latine « girus rundae » (l’eau qui tourne).

Il pourrait s'agir aussi d’une déformation du mot « Garonne », mot ligure qui veut dire (la rivière qui prend sa source dans les rochers).

Ce qui est sûr est que la Gironde a donné son nom au département en 1789. Cependant, pendant un an et demi, en 1793 et 1794, les Montagnards, s'opposant aux Girondins, l'ont appelé le département du Bec-d'Ambès.

On trouve au moins une autre explication. « Sous Charles V, il s'éleva un grand procès entre les riverains des deux fleuves sur le nom qu'ils conserveraient au confluent. Un « seigneur de Gironde », nommé commissaire pour entendre les deux parties, ayant fait son rapport à la cour de Gascogne, il fut décidé que, par provision, ce confluent s'appellerait « Gironde », du nom de ce seigneur, qu'il conserve encore ».


Blasonnement

Gironné d’argent et d’azur de huit pièces, au chef de gueules chargé d’un léopard d’or, armé et lampassé d’azur
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° Les 535 COMMUNES

ABZAC

Durant la période gallo-romaine, au IIIe siècle, un seigneur du nom d’ « Avitius ou Avitiacus » habita une importante villa sur le site de la commune. Son nom en dérive.

AILLAS

Une tradition attribue la fondation du bourg au chef wisigoth « Waillas ».

Une autre version donne, comme étymologie pour la commune, le nom latin « Aliaceus ou Alliaceus » composé d'un nom d'homme « Alius » et du suffixe « aceus » et devenu « Ailas » au XIIIe siècle. Le mot gascon « aligès » signifiant (bourbier) est aussi évoqué.

AMBARES-ET-LAGRAVE

Le toponyme d’ « Ambarès » est issu du nom du baron de Montferrand (Tizo de Barès).

Le toponyme de « Lagrave » vient du terme (grave), qui qualifie un sol dur et caillouteux, celui de la terrasse de Dordogne en bordure des marais de Montferrand.

AMBES

Autrefois orthographié « Ambez » le nom de la commune pourrait dater de l’occupation romaine « ambo » signifiant (deux), comme dans ambidextre, et « ez » (estuaire). L'ensemble faisant référence à la « Gironde » et aux deux cours d'eau de la « Garonne » et de la « Dordogne ».

ANDERNOS-LES-BAINS

« Andernos » est un toponyme aquitanique en « otz / - os », suffixe aquitain. Le radical « Andern » correspond probablement à un nom de personne aquitanique selon le cas général et dans ce cas précis (Anderen), attesté comme nom de femme (Andere, Anderenis. Andere)

Après s'être appelée simplement « Andernos », la commune a obtenu en 1897 d'ajouter le déterminant complémentaire « les-Bains ».

ANGLADE

Le nom de la commune proviendrait du terme latin « angulus » qui désigne un (angle, un coin).

ARBANATS

Le nom de la commune est composé du radical « Arben » probablement très ancien car il ne renvoie à aucun mot ou anthroponyme (nom de personne) connu et du suffixe augmentatif « aç / atz », fréquent en toponymie gasconne et utilisé sous la forme « ats ».

ARCACHON

L'étymologie est controversée. La racine aquitanienne « aruka » (brèche, fente, crevasse », se rapporterait à l'exutoire primitif de l'Eyre, auquel s'applique le suffixe « ixonne » attesté ailleurs.

Ou la forme ancienne « Arcaisso » dérive certainement le terme « arcanson » qui désigne la (colophane), un des principaux constituants de la résine de pin, qui fut localement récoltée pendant des siècles. Contrairement à la majorité de la forêt des Landes, les boisements anciens d'Arcachon sont naturels.

La « colophane » est le résidu solide obtenu après distillation de la térébenthine, oléorésine (appelée aussi gemme), substance récoltée à partir des arbres résineux et en particulier les pins.

ARCINS

L'étymologie du toponyme est discutée. Il pourrait dériver d'un nom de personne « Arcinius », mais aussi de l’ « Arseis », la culture de la terre brûlée pour défricher, cultiver et habiter un lieu.

ARES

L'origine du nom est très ancienne mais inconnue. Quelques hypothèses peuvent toutefois être avancées. L’évolution gasconne du latin « arenensis » (sablonneux, terrain sableux), ou de l'îlot « Arac » (d'après des cartes XVIIe siècle) rattaché depuis à la côte.

ARSAC

Il s'agit du nom d'un domaine gallo-romain en « acum » situé sur la (lébade). Il est basé sur un anthroponyme (nom de personne) « Artius ou Arcius ».

« Lébade » est un mot d'origine gasconne, signifiant (levée de terre), utilisé dans le département de la Gironde pour désigner des voies anciennes connues depuis l'époque médiévale.

ARTIGUES-PRES-BORDEAUX

Le vocable prélatin « artica » a donné le gascon « artiga », terme qui désigne une (terre défrichée) pour la rendre cultivable. En occitan, le nom de la commune est « Artigas de Bordèu ».

« Bordeaux », que ce soit en latin, gascon ou basque, toute définition amène à un (espace habité cerné d’eaux).

LES ARTIGUES-DE-LUSSAC

« Artigues ». Le nom de cet ancien hameau est gascon, il vient du prélatin « artica » désignant un (défrichement). « Lussac ». Le nom de « Lussac » provient d'un nom de domaine gallo-romain basé sur l'anthroponyme (nom de personne) « Lucius ».

ARVEYRES

Étymologiquement, « Arveyres » est ce qui est relatif à la rive, et par extension, la vallée dans laquelle coule la rivière, ou encore les terres autour de la rivière.

ASQUES

À la Révolution, le hameau d' « Asques » et sa chapelle Saint-Martin appartenant à la paroisse Saint-Romain-de-Boursas (devenue elle-même la commune de Saint-Romain-la-Virvée) forme la commune d' « Asques ».

AUBIAC

Le nom de la commune vient très probablement de celui d'un propriétaire romain « Albius », signifiant (Aube).

AUDENGE

Le nom « Audenge » (en 1299) dérive du nom de personne « Aldingus », vraisemblablement par une formation du type « Aldingia villa » (villa ou domaine de Aldingia).

AURIOLLES

Origine occitan « Auriou », en latin « aureolus » signifiant (de couleur or).

AUROS

Le nom d' « Auros » vient peut-être de « Au Ros », c'est-à-dire le (roc).

On peut aussi penser au latin « Aurus » (or) en français, (aure (en Gascon.

AVENSAN

« Avensan » est une formation romane en « anum » basée sur un (nom de personne) qui peut être « Aventius, Avencius ou Aventinus ».

AYGUEMORTE-LES-GRAVES

La commune tient son nom de l'expression latine « aqua mortua » qui signifie (eau morte, eau stagnante).

Le suffixe « les-Graves » a été ajouté au nom d'Ayguemorte en 1901.

« Les Graves » sont une région naturelle situées sur le territoire actuel du département de la Gironde

BAGAS

« Bagas » (Bagàs en gascon), appelée officieusement « Bagas-la-Romaine ». Information insuffisamment détaillée ou incomplète.

BAIGNEAUX

Le sens général de l’expression provenant du gascon « Banhaus » (establiment de banhs public o privat), signifierait (Établissement de bain public, ou privé).

BALIZAC

« Balizac » (Balisac en gascon). L'origine étymologique du nom est « lacus magnus », qui signifie (grande forêt) pour (arbre).

BARIE

Selon une étymologie populaire, la commune doit son nom aux (variations), en gascon « bariats », de la Garonne. En réalité, l'étymologie semble être « vallia », dérivée de « vallis » (vallée).

BARON

Le toponyme dérive du celtique « aballo » + « one », ce qui signifie (pommeraie).

LE BARP

Le toponyme viendrait de l'anthroponyme « Barbus », l'article étant dû à une confusion avec le nom commun du barbeau. (Le terme Barbeau est un nom vernaculaire ambigu
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